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位于贵州贵阳的“孔学堂新六艺学堂”内，附近社区的少年儿童
在这里学习绘画、书法并体验各种非遗。今年以来，当地持续深化

“传统文化进社区”，开展丰富多彩的传统文化体验课程与活动。
图为当地青少年在参与非遗体验活动。 贵阳孔学堂供图  

本报电 （殷茵、黄敬惟） 日前，由星云
文化教育公益基金会主办的“星连心·两岸
新闻研学营”（以下简称“研学营”） 在浙
江省金华市横店影视城举行。40 余名来自大
陆和台湾的新闻传播与影视表演相关专业高
校学子一起，通过专家讲座、影视基地文化
参访、分组研讨以及微电影创作拍摄等活
动，了解行业前沿动态，并在朝夕相处中收
获友谊。

横店影视城是全球规模最大的影视拍摄
基地之一。在这里，历史与光影交融，创意
与产业共舞。学员们走入这里的秦王宫、清
明上河图、明清宫苑、广州街·香港街等主
题景区，在一座座为影视拍摄而建的仿古建
筑中，回忆经典影片片段，触摸厚重的中华
历史脉络，探索光影文化的创新表达。

在明清宫苑景区，学员们换上戏服，分
组体验微短剧拍摄。他们充分发挥创作热
情，相互提醒对方注意演绎时的表情、动
作，积极提出自己对剧本的想法和建议。在
拍摄中，他们融入网络流行元素，为剧情增
添笑料。短短一个下午，从角色选择、妆造
换装、拍摄演绎再到杀青仪式，对于学员们
而言，这不仅是一次新奇有趣的体验，更是
一次从理论走向实践的探索。

研学营期间，学员们还需要自主完成一
次从剧本构思、表演拍摄，到后期制作的影
视创作全流程，并进行作品展映。凭借完整
的情节设计、专业的镜头语言以及幽默生动
的表演，翻拍台剧 《流星花园》 经典片段的
作品获评第一名。该组学员表示：“专家们
分享的 《流星花园》 创作经历，令我们深受

启发，希望重现两岸同学共同的童年回忆。”
影视制作人兼导演罗法平、世新大学副

校长杨盛昱、北京大学新媒体研究院副院长
田丽还分别从影片创作、新闻传播行业的人
文坚守、大陆的互联网产业发展等方向授
课，为学员们介绍、分析两岸传媒产业的
发展。

分组研讨中，围绕话题“AI 对新闻传播
事业的影响”，学员们各抒己见。有人结合
自己的观察，发现不同国家的大模型存在不
同价值偏向，“这启示我们在运用时要对生
成的内容进行甄别，带着批判的精神和求真
的好奇心去看待技术”。有人则结合自身实
践，对比 AI 和真人在灵活应变和理性判断中
各自的优势。

这次研学营更是一场两岸青年在文化与
心灵层面的深度对话与碰撞。开营仪式上，
随着歌曲 《干杯》 的旋律响起，原本有些生
疏的学员们迅速打破初识的拘谨。从华语流
行乐，到乒乓球运动员，再到网络短视频平
台上的热门转场视频，在交流中，两岸青年
发现彼此拥有诸多共同之处。

“大家都非常友善，虽然才刚认识几天，
但很快就能玩到一块去。”浙江横店影视职
业学院的吴梦婷说。玄奘大学的江明安则表
示：“在做事上面，大陆同学很有责任心，
总想把事情做好。”

“在面对面相处中，我感受到了民族血
脉和文化的真切相连。”北京大学的宋晨怡
说。“彼此的喜怒哀乐、兴趣爱好、对未来
的期许都如此相似，原来我们有这么多共同
话题。”这是不少学员的心声。

本报电 （徐妍迪） 日前，为纪念中国人
民抗日战争暨世界反法西斯战争胜利 80 周
年，“山河迹忆——手稿里的抗战中国”展览
在中国现代文学馆开幕。展览由中国作家协
会主办，以中国现代文学馆馆藏一级文物为
核心展品，生动呈现先辈们“拿笔杆代枪杆，
争取民族之独立；寓文略于战略，发扬人道的
光辉”的故事。

1938 年盛成《台儿庄手稿及纪事》、1939
年王礼锡《笔征日记》、1946 年闻一多《九歌

（古曲翻新）》等国家一级文物；萧红《生死
场》、老舍《四世同堂》、臧克家《津浦北线血战
记》、冯至《十四行集》、徐光耀《小兵张嘎》等
经典作品初版本及手稿；《解放日报》《抗战文
艺》等战时报纸期刊；萧乾在二战欧洲战场上
使用过的防毒面具……近 300 件手稿、书信、
日记、报刊、图书版本等各类展品，是伟大抗
战精神的生动载体。展览通过设置“民族觉
醒”“抗到底”“天地英雄”“为人类正义而战”

“人间正道”5 个单元，全方位展现 80 多年前烽
火交织的岁月里，文学如何担负起唤醒民众、
救亡图存的使命。

中国作协主席、党组书记张宏森在展览
开幕式致辞中表示，在中国共产党领导中国

人民抗日战争的过程中，涌现出了大量激发
人民斗志、提振民族精神的优秀文艺作品，
希望读者和观众，能够从手稿的墨痕中，回
望 真 实 历 史 、 感 悟 抗 战 精 神 、 汲 取 奋 进
力量。

展览中，观众可以看到大量珍贵的抗战
文艺作品原稿，并通过作品介绍了解作家经
历及创作背景。老舍的 《四世同堂》 以史诗
般的笔触，勾勒出小羊圈胡同百余个人物在
国难中的命运沉浮；陈白尘等剧作家以卢沟
桥为题材，拿笔当枪、用台词当子弹，在守
住文化阵地的同时，寄托民族解放的希望；

“中华全国文艺界抗敌协会”成立后，更有
一批抗战文学刊物涌现：《抗战》 传递战讯，

《救亡日报》 汇聚名家呐喊，《抗战文艺》
“以血泪为文章，为正义呐喊”……在展览
中，观众可在老报刊上感知历史烽烟，与抗
战文学来一场跨越时空的“深度对话”。

据了解，“山河迹忆——手稿里的抗战
中国”展览是中国作协年度重点工作之一，
入选中宣部、中央网信办、国家文物局发布
的纪念中国人民抗日战争暨世界反法西斯战
争胜利 80 周年主题陈列展览推介名单，将开
放至 2026 年 8月 31日。

本报电 （曹于茵、黄敬惟） 日前，“丝
路共融·视界同行——阿拉伯专家走进中国
文艺家之家互鉴分享会”在北京的中国文艺
家之家举办。来自埃及、约旦的知名汉学家
与中国青年创作者代表及现场嘉宾齐聚一
堂，围绕文明互鉴和文艺交流进行专题讲
座、话题互动，共话中阿文明交流。

在文明对话的进程中，学术交流和经典
译介发挥着重要作用。埃及艾因夏姆斯大学
中文系主任哈赛宁·法赫米分享了他翻译莫
言 《红高粱家族》 的心得，并介绍许多中国
文学作品在阿拉伯地区引起的热烈反响。他
表示，翻译正如一场跨越文明的摆渡，可以
促进不同文明间的对话与交融。

关于翻译，约旦青年汉学家马娜也有着
自己的梦想。从 2022 年第一次参与中国影视
的译制，到翻译巴金小说 《寒夜》，这些

“奇妙而充满挑战”的经历让她更想将中国
的优秀文学介绍给约旦读者，让世界认识更
加真实美丽的中国。

埃及与中国相隔万里，却都孕育了人类
历史上璀璨的文明之珠。开罗大学中文系主
任兼孔子学院埃方院长李哈布通过对比埃及
金字塔与中国秦始皇陵兵马俑，展现二者在
生命观和审美追求上的共鸣。“尽管表现形

式不同，但两国文明都蕴含着对永恒的追
求，这种跨越时空的共鸣是人类文明共同的
精神财富。”她说。

优秀的视听语言为文明交流带来更多可
感知的新力量。交流中，来自中国的青年文
艺工作者分享了自己的创作感悟和经历，结
合在海外广受欢迎的作品，展现出年轻一代
用文艺作品推动文明对话的活力与自信。

电视剧 《三体》 视觉导演陆贝珂在分享
中表示，《三体》 的故事关乎全人类文明的
抉择与坚守，在视觉创作中，团队在尊重科
学规律的同时融入东方意境，也吸收多元文
化元素，让作品既保有独特性，又能被国际
观众理解和喜爱。他举例，《三体》 中的

“古筝行动”因展现跨国合作而受到海外观
众赞誉，不同文明在对比与联想中找到共通
之处。“真正的国际传播不是单向‘输出’，
而是双向‘滋养’，要学会倾听并尊重差
异。”陆贝珂表示，“影视艺术是新时代的

‘丝路驼队’，能在对话与共鸣中架起文明互
鉴的桥梁。”

如何找到引发共鸣的共同语言是艺术创
作者不断探索的命题。电视剧 《我的阿勒
泰》 编剧彭奕宁表示：“现实生活是故事的
富矿，故事是达成理解和交流的重要桥梁。”

她曾作为记者参与许多重大事件的采访，这
些经历滋养了她的创作，透过笔尖，将其化
为剧本中打动人心的故事。她认为，通过细
腻的人物刻画和对独特地域文化的生动呈
现，能够打动不同文化背景的观众，这也是
中国当代文艺走向世界的潜力所在。

文艺作品既是连接民心的桥梁，也承载
着人们对理解彼此、善意交流的期待。中国
演员热依扎以电视剧 《山海情》 为例，结合
表演实践，分享自己用角色搭建文明互鉴友
谊心桥的体会。截至目前，《山海情》 已被
译制成 20 余种语言，在东南亚、非洲、拉美
等多地播出，因其真实生动呈现中国脱贫进
程，获得了国际观众共鸣。“作为青年文艺
工作者，应以作品搭建沟通桥梁，用角色承
载文明互鉴的友谊心声。”热依扎说。

中国外文局《今日中国》杂志社（西欧与
非洲传播中心）中东分社副社长侯赛因·伊斯
梅尔呼吁携手建立更长效的合作机制。在他
看来，中国思想能在阿拉伯世界产生重要影
响，不仅源于中国发展成就的自身吸引力，更
因中阿两大文明在价值观与社会理想上的深
层共鸣。从历史上“求知若渴，即便远赴中
国”的阿拉伯古训，到当代双方共同追求的独
立自主与社会公平理念，这些一脉相承的精
神内核，为文明互鉴筑牢坚实基础。

该活动由中国电视艺术家协会、中国文
联国际联络部、中国文联机关党委和中国文
联人事部共同主办，中国外文局西欧与非洲
传播中心支持。

米加·萨耶近照。
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中国现代文学馆推出新展：

从作家手稿中感悟抗战精神

光影为媒，两岸学子共谱真情

图 片 新 闻
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文艺为桥，助推中阿文明互鉴

在斯洛文尼亚共和国，有一位年逾古稀
的学者，被尊称为“斯洛文尼亚的汉学研究
之父”，他就是米加·萨耶。

米加的汉学之路始于一场跨越山海、充
满好奇的相遇。1976 年，米加凭借着对汉语
和中国文化的一腔热情与浓厚兴趣，来到中
国开启汉学研究之旅。与很多欧洲汉学家不
同，米加在中国接受了系统的学习。在南京
大学求学的过程中，米加掌握了丰富的中国
历史文化知识，更深深地爱上了中国。

20 世纪 70 年代，斯洛文尼亚对中国的
了解还十分有限，因此，米加决心要将自己
在中国的所见所闻带回故乡。他在卢布尔雅
那大学创办中文专业，积极推动斯洛文尼亚
的中国文化教学、交流与研究。如今，年届
77 岁高龄的米加仍旧活跃在两国文化交流的
第一线。

从第一部 《汉斯词典》 开始

米加意识到，若想真正了解中国，学习
中文是一条重要路径。回国后，他做的第一
件事，就是在卢布尔雅那大学开设中文课
程。他的目标很明确：让斯洛文尼亚青年有
机会学习中文，了解历史悠久、内涵丰富的
中华文化。

万事开头难。摆在米加面前的第一个难
题，是无法为学生找到一本汉语学习字典。
当时，斯洛文尼亚中文教学资料极其匮乏，
但米加没有退缩，而是将全部精力投入字典
的编写中。

编写字典并不容易。米加不仅要像个挑
剔的匠人，系统梳理海量词汇，精雕细琢内
容，严格把关每一处细节；还要化身语言的守
护者，确保每个翻译精准无误、严谨庄重，力
求为学习者奉上一部经得起推敲的工具书。

为了保证翻译的质量，米加不远万里多
次往返中国，与中国学者反复斟酌每一个词
条的翻译内容，精益求精。凭借一丝不苟的
严谨态度和具有高度实用性的内容设计，米
加主编的斯洛文尼亚第一部 《汉斯词典》，
至今仍是当地学子的案头书。

除了推广中文教育，米加更借助自己的
影响力与学术积累，投身斯洛文尼亚汉学研
究与两国文化交流，致力于培养更多年轻的

“中国——斯洛文尼亚文化使者”。
在米加的课堂上，中文不只是简单的发

音与词汇，而是通往中国历史、文化与社会
的钥匙。截至目前，他已指导了 200 余名优
秀青年学者完成关于中国的硕士、博士研究
与论文写作，研究内容覆盖了中国悠久的历
史、深厚的文化、多元的社会风貌以及蓬勃
的经济活力等多个方面。

走进中国的烟火人间

作为斯洛文尼亚当代最具代表性的汉学

研究者，米加在中国历史领域的造诣颇高，
形成了独具特色的学术路径，并取得了丰富
的学术成果。米加明确拒绝采用“西方中心
主义”研究立场，也从不用单一的西方视角
来解读中国的历史与社会。

在米加眼中，外国学者唯有亲身走进中
国的烟火人间，将历史学、经济学、政治学
与语言学的精妙融会贯通，方能真正洞悉中
华文明的深厚性和独特性。

米加于 2016 年出版的 《中国历史》 就是
这样的作品。这部著作内容丰富翔实，涵盖
了从中国史前史到当代史的内容。作为斯洛
文尼亚乃至中东欧地区由非中国学者撰写的
中国历史作品，该书意义深远。在书中，米
加从历史、经济、文化以及政治等多个角度
出发，不仅为斯洛文尼亚及欧洲学界提供了
理解中国社会的宝贵视角，同时向读者呈现
出一个更为立体、生动的中国历史发展脉络
与中国文化演进轨迹。

在相关研究的基础上，米加不断推进斯
洛文尼亚高校与中国高等研究院校的交流与
合作，组织并参与多项有关中国的艺术展览
和文化项目。在 2006 年由米加倡议举办的第
十六届“欧洲中国研究协会双年会”期间，
他心中萌生了一个更大胆的想法：再举办一
场盛大的展览，向所有参与这场汉学盛会的
汉学专家，展示斯洛文尼亚与中国之间源远
流长的文化交流。

很快，米加的想法在策展人拉尔夫·切
普拉克·门钦的帮助下成为现实。一场名为

“相遇中国”的展览，在斯洛文尼亚民族志
博物馆展开。足有 900 平方米的展厅里，将
近 200 年来斯洛文尼亚与中国之间交往的历
史，以丰富而多维的方式被呈现给观众。这
次展览不仅是一场艺术的盛宴，更是中国艺
术在斯洛文尼亚走向系统化研究的起点，开
启了斯洛文尼亚汉学研究的新篇章。

跨越两百余年的友谊使者

两百多年前，中国迎来了一位来自斯洛
文尼亚的友谊使者——传教士与天文学家刘
松龄。他在清代钦天监供职期间，先后参与了
天球仪、玑衡抚辰仪等天文测量仪器的制造，
并参与编纂修订《仪象考成续编》等天文学典
籍。刘松龄去世后安葬于中国。为纪念他，
1999 年斯洛文尼亚天文台的天文学家将发现
的 15071 号小行星命名为“刘松龄小行星”。

两百年后，米加延续了这份跨世纪的情
谊。米加与妻子王慧琴致力于挖掘刘松龄的
历史资料，向国际社会推广这位文化使者，吸
引了大批欧洲学者的关注。在他们的影响与
倡导下，加强中国与欧洲国际文化教育合作
的“刘松龄项目”得到了广泛的欢迎与支持。

米加认为，作为推动中斯交流的重要人
物之一，刘松龄具有重要的历史价值，应当
介绍给更多人。因此，米加发表多篇论文与
专著，还在中国及世界各地的 11 座城市推动
组织了由两国档案部门共同举办的刘松龄历
史文献展。对米加而言，文化交流对于消除
误解与偏见，促进一个平等互惠的中欧关系
有着重要意义。

米加致力于推动中国与斯洛文尼亚的双
向文化交流。一方面，他孜孜不倦地向大众
展示灿烂悠久的中华文明，鼓励欧洲学者、
各界人士关注中国当下的发展与成就，以及
其中的中国智慧；另一方面，他在历史研究
中深入挖掘两国交流重要节点的当代价值与
意义。

随着中国与斯洛文尼亚在经济、文化等领
域交流日益紧密，米加对推动两国关系发展热
情更加饱满，并希望发动更多人一起努力，将
精彩的中国故事与中国声音传递给全世界。

（作者系南通大学艺术学院副教授）
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